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Lieferumfang / Geräteteile
1 Kaffeemaschine

2 Abdeckung

3 Füllstandanzeige

4 Haupteinheit

5 Netzkabel mit Netzstecker

6 Bodenplatte

7 Display

8 Wasserbehälter

9 Filter

10 Filterträger

11 Tropfstopp-Ventil

12 Löffel

13 Isolierkanne

14 Durchbrühdeckel

15 Wärmeentweichknopf

16 Timersymbol

17 Betriebsleuchte

18 Kaffeestärke

19 Min-Taste

20 Prog-Taste

21 On/Off-Taste

22 Strenght-Taste (Stärke)

23 Hour-Taste (Zeit)
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Vorwort
Liebe Kundin, lieber Kunde,

herzlichen Glückwunsch zum Kauf eines qualitativ hochwertigen AMBIANO 
Produktes.

Sie haben sich für einen modernen Thermo-Kaffeeautomat mit entsprechendem 
Zubehör entschieden, der sich besonders einfach bedienen lässt.

Auf den Thermo-Kaffeeautomat haben Sie drei Jahre Garantie. Falls der Thermo- 
Kaffeeautomat einmal defekt sein sollte, benötigen Sie die beigefügte Garantiekarte 
und Ihren Kassenbon. Bewahren Sie diese zusammen sorgfältig auf.

Diese Bedienungsanleitung kann auch online unter folgendem Link 
heruntergeladen werden.

https://downloads.maginon.de/en/downloads/operation-manual/

Impressum

Herausgeber:

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH 
Denisstr. 28 a  
67663 Kaiserslautern, Deutschland

Allgemeines
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren

Diese Bedienungsanleitung gehört zu diesem Thermo-Kaffeeautomat (im 
Folgenden nur „Produkt“ genannt). Sie enthält wichtige Informationen zur 
Inbetriebnahme und Handhabung.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung, insbesondere die Sicherheitshinweise, 
sorgfältig durch, bevor Sie das Produkt einsetzen. Die Nichtbeachtung dieser 
Bedienungsanleitung kann zu schweren Verletzungen oder Schäden am Produkt 
führen. 

Die Bedienungsanleitung basiert auf den in der Europäischen Union gültigen 
Normen und Regeln. Beachten Sie im Ausland auch landesspezifische Richtlinien 
und Gesetze. Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Nutzung 
auf. Wenn Sie das Produkt an Dritte weitergeben, geben Sie unbedingt diese 
Bedienungsanleitung mit.
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Zeichenerklärung
Die folgenden Symbole und Signalworte werden in dieser Bedienungsanleitung, auf 
dem Produkt oder auf der Verpackung verwendet.

 GEFAHR!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem hohen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge hat.

 WARNUNG!
Dieses Signalsymbol-/wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem mittleren 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, den Tod oder eine schwere 
Verletzung zur Folge haben kann.

 VORSICHT!
Dieses Signalsymbol/-wort bezeichnet eine Gefährdung mit einem niedrigen 
Risikograd, die, wenn sie nicht vermieden wird, eine geringfügige oder mäßige 
Verletzung zur Folge haben kann.

HINWEIS!
Dieses Signalsymbol-/wort warnt vor möglichen Sachschäden.

Dieses Symbol gibt Ihnen nützliche Zusatzinformationen zum 
Zusammenbau oder zum Betrieb.

Konformitätserklärung (siehe Kapitel „Hinweise zur EU-
Konformitätserklärung“): Mit diesem Symbol gekennzeichnete 
Produkte erfüllen alle anzuwendenden Gemeinschaftsvorschriften des 
Europäischen Wirtschaftsraums.

Produkte die mit diesem Zeichen versehen sind, werden während des 
Betriebs, heiß oder enthalten Teile die heiß werden. 
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Bei der Schutzklasse I (Schutzerdung) sind alle elektrisch leitfähigen 
Gehäuseteile des Gerätes mit dem Schutzleiter verbunden.

Bewegliche Geräte der Schutzklasse I haben eine Steckverbindung mit 
Schutzleiterkontakt, also einen Schutzkontaktstecker.

Wenn im Fehlerfall ein stromführender Leiter das mit dem Schutzleiter 
verbundene Gehäuse berührt, löst ein Leitungsschutzschalter oder ein 
Fehlerstromschutzschalter aus und unterbricht den Stromkreis. 

Das Glas-Gabel-Symbol kennzeichnet Materialien und Gegenstände, 
die für einen Kontakt mit Lebensmitteln geeignet sind, und die bei 
sachgemäßer Verwendung keine Schadstoffe an die Lebensmittel 
abgeben.

Produkte mit diesem Symbol werden mit Wechselstrom betrieben.

Der Hersteller dieses Produktes hat die gesetzlichen Abgaben für die 
Altstoffverwertung vorab entrichtet. Er ist daher von der gesetzlichen 
Verpflichtung befreit, Verpackungen kostenlos zurückzunehmen.
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Bestimmungsgemäßer Gebrauch
Das Produkt ist ausschließlich zur Kaffeezubereitung konzipiert.
Es ist lediglich für den Privatgebrauch bestimmt oder für haushaltsähnliche
Benutzung wie z.B. in
• Küchen für Mitarbeiter oder Läden,
• Büros und anderen gewerblichen Bereichen,
• landwirtschaftlichen Betrieben,
• Hotels, Motels oder anderen Wohneinrichtungen zur Nutzung durch Kunden oder Gäste
• Frühstückspensionen.

Verwenden Sie das Produkt nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. Jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu 
Personenschäden führen. Das Produkt ist kein Kinderspielzeug.
Der Hersteller oder Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht 
bestimmungsgemäßen oder falschen Gebrauch entstanden sind.

Sicherheit
Sicherheitshinweise

 WARNUNG!

Stromschlaggefahr!
Fehlerhafte Elektroinstallation oder zu hohe Netzspannung können zu elektrischem Stromschlag 
führen.

	− Schließen Sie das Produkt nur an, wenn die Netzspannung der Steckdose mit der Angabe auf 
dem Typenschild übereinstimmt.

	− Schließen Sie das Produkt nur an eine gut zugängliche Steckdose an, damit Sie das Produkt bei 
einem Störfall schnell vom Stromnetz trennen können.

	− Betreiben Sie das Produkt nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist oder das Netzkabel bzw. 
der Netzstecker defekt ist.
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	− Wenn das Netzkabel des Produkts beschädigt ist, muss es durch den Hersteller oder seinen 
Kundendienst oder eine ähnlich qualifizierte Person ersetzt werden, um Gefährdungen zu 
vermeiden.

	− Betreiben Sie das Produkt nicht mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem separaten 
Fernwirksystem.

	− Tauchen Sie weder das Produkt noch das Netzkabel oder den Netzstecker in Wasser oder andere 
Flüssigkeiten.

	− Das Produkt ist bei nicht vorhandener Aufsicht und vor dem Zusammenbau, dem 
Auseinandernehmen oder Reinigen stets vom Netz zu trennen.

	− Fassen Sie den Netzstecker niemals mit feuchten Händen an.
	− Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Steckdose, sondern fassen Sie immer den 

Netzstecker an.
	− Verwenden Sie das Netzkabel nie als Tragegriff.
	− Halten Sie das Produkt, den Netzstecker und das Netzkabel von offenem Feuer und heißen 

Flächen fern.
	− Verlegen Sie das Netzkabel so, dass es nicht zur Stolperfalle wird.
	− Knicken Sie das Netzkabel nicht und legen Sie es nicht über scharfe Kanten.
	− Verwenden Sie das Produkt nur in Innenräumen. Betreiben Sie es nie in Feuchträumen oder im 

Regen.
	− Lagern Sie das Produkt nie so, dass es in eine Wanne oder in ein Waschbecken fallen kann.
	− Greifen Sie niemals nach einem Elektrogerät, wenn es ins Wasser gefallen ist. Ziehen Sie in einem 

solchen Fall sofort den Netzstecker aus der Steckdose.
	− Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, ziehen Sie 

den Netzstecker aus der Steckdose.
	− Stecken Sie keine Gegenstände in das Gehäuse.
	− Verwenden Sie, um eine Überlastung des Stromkreises zu vermeiden, neben dem Produkt kein 

weiteres Gerät mit hoher Leistung in demselben Stromkreis.
	− Öffnen Sie das Gehäuse nicht, sondern überlassen Sie die Reparatur Fachkräften. Wenden Sie sich 

dazu an eine Fachwerkstatt. Bei eigenständig durchgeführten Reparaturen unsachgemäßem 
Anschluss oder falscher Bedienung sind Haftungs- und Garantieansprüche ausgeschlossen.
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	− Sorgen Sie dafür, dass Kinder keine Gegenstände in das Produkt hineinstecken.
	− Wenn Sie das Produkt nicht benutzen, es reinigen oder wenn eine Störung auftritt, schalten Sie 

das Produkt immer aus und ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.
	− Vermeiden Sie ein Überlaufen von Flüssigkeit auf die Gerätesteckverbindung

 WARNUNG!

Stromschlag- oder Brandgefahr!
Nicht fachgerechte oder eine unsachgemäße Instandsetzung können die Betriebssicherheit des 
Produkts beeinträchtigen, was zu einem Stromschlag oder zu einem Kurzschluss und in der Folge zu 
einem Brand führen kann:

	− Nehmen Sie keine Modifikationen am Produkt vor.
	− Nehmen Sie keine eigenständigen Reparaturarbeiten am Produkt vor.
	− Lassen Sie eine Instandsetzung nur von geschultem Fachpersonal vornehmen.
	− Bei Reparaturen dürfen nur Teile verwendet  werden, die den ursprünglichen Gerätedaten 

entsprechen. In dem Produkt befinden sich elektrische und mechanische Teile, die zum Schutz 
gegen Gefahrenquellen unerlässlich sind.

 WARNUNG!

Verletzungsgefahr!
Ein unsachgemäßer oder fahrlässiger Umgang mit dem Produkt kann zu Verletzungen führen.

	− Gefahren für Kinder und Personen mit verringerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten (beispielsweise teilweise Behinderte, ältere Personen mit Einschränkung ihrer 
physischen und mentalen Fähigkeiten) oder Mangel an Erfahrung und Wissen (beispielsweise 
ältere Kinder).

	− Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt oder in 
die sichere Benutzung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren 
verstehen. 

	− Reinigung und Wartung dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden, es sei denn, sie sind älter 
als 8 Jahre und werden beaufsichtigt. 
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	− Halten Sie das Produkt und sein Kabel außerhalb der Reichweite von Kindern unter 8 Jahren.
	− Das Produkt kann von Personen mit eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder in die sichere Verwendung des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen 
Gefahren verstehen.

	− Kinder dürfen nicht mit dem Produkt spielen. 
	− Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, solange es an eine Steckdose angeschlossen ist.
	− Ziehen Sie den Netzstecker immer aus der Steckdose, wenn Sie das Produkt nicht länger 

verwenden.
	− Lassen Sie Kinder nicht mit der Verpackungsfolie spielen. Kinder können sich beim Spielen darin 

verfangen und ersticken.
	− Wenn Sie Produkte mit Antihaftbeschichtung benutzen, stellen Sie bitte sicher, dass sich keine 

Tiere im gleichen Zimmer befinden und dass das Zimmer komplett geschlossen und gut belüftet 
werden kann.

 VORSICHT!

Brand-, Verbrühungs-, Verbrennungs- und 
Verletzungsgefahr!

	− Während des Gebrauchs tritt heißer Dampf aus dem Produkt aus. Teile des Produkts 
werden warm. Aus dem Produkt tritt heißer Dampf aus! Sorgen Sie für einen ausreichenden 
Sicherheitsabstand zu allen leicht brennbaren Gegenständen, z. B. Gardinen und Vorhängen.

	− Berühren Sie die heißen Teile des Produkts während des Betriebs nicht mit bloßen Fingern. 
Benutzen Sie stets wärmeisolierte Kochhandschuhe oder Topflappen zum Anfassen des Produkts 
sowie der Zubehörteile. Weisen Sie auch andere Benutzer auf die Gefahren hin!

	− Beachten Sie, dass aus dem Produkt auch nach dem Abschalten heißer Dampf entweichen kann.
	− Füllen Sie den Wasserbehälter nicht über die MAX-Markierung und öffnen Sie den Deckel nicht 

während des Brühvorgangs.
	− Trinken Sie niemals direkt aus der Isolierkanne und greifen Sie nicht in sie hinein. Verschließen 

Sie die Isolierkanne bei der Benutzungen immer ordnungsgemäß mit dem Durchbrühdeckel.
	− Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es aufheizt oder wenn es noch abkühlt.
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	− Öffnen Sie nicht den Deckel während des Brühvorgangs.
	− Transportieren und tragen Sie das Produkt nicht, solange es noch heiß ist.
	− Teile des Geräts werden während des Betriebs heiß. Berühren Sie keine heißen Teile des 

Produkts.
	− Lassen Sie das Produkt immer vollständig abkühlen, bevor Sie es transportieren, reinigen oder 

verstauen.
	− Stellen Sie das Produkt nie auf oder in der Nähe von heißen Oberflächen ab (Herdplatten etc.).
	− Bringen Sie das Netzkabel nicht mit heißen Teilen in Berührung.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	− Tauchen Sie das Produkt zum Reinigen niemals in Wasser und verwenden Sie zur Reinigung 
keinen Dampfreiniger. Das Produkt kann sonst beschädigt werden.

	− Platzieren Sie das Produkt auf einer leicht zugänglichen, ebenen, trockenen, hitzebeständigen 
und ausreichend stabilen Arbeitsfläche. Positionieren Sie das Produkt nicht am Rand der Fläche.

	− Sorgen Sie um das gesamten Produkt herum, einschließlich des Bereichs direkt darüber, für einen 
Freiraum von 10 cm.

	− Legen Sie keine Gegenstände auf das Produkt.
	− Legen Sie heißes Zubehör niemals auf Oberflächen ab, die nicht hitzebeständig sind.
	− Verwenden Sie kein Zubehör, das nicht mit dem Produkt mitgeliefert wurde.
	− Setzen Sie dem Produkt niemals hohen Temperaturen (Heizungen usw.) oder 

Witterungseinflüssen (Regen usw.) aus.
	− Anweisungen zur Reinigung der mit Lebensmitteln in Kontakt kommenden Oberflächen finden 

Sie im Kapitel „Reinigung und Wartung“.
	− Verwenden Sie das Produkt nicht mehr, wenn die Bauteile des Produkts Risse oder Sprünge 

haben oder sich verformt haben. Stellen Sie sicher, dass beschädigte Bauteile nur durch passende 
Originalersatzteile ersetzt werden.

	− Bei einem Ausfall des Produktes aufgrund statischer Entladungen oder Stromschwankungen 
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führen Sie bitte einen Neustart durch.
	− An der Unterseite des Produkts befinden sich Gummifüße. Da Möbel bzw. Bodenoberflächen 

aus den verschiedensten Materialien bestehen und mit den unterschiedlichsten Pflegemitteln 
behandelt werden, kann nicht völlig ausgeschlossen werden, dass manche dieser Stoffe 
Bestandteile enthalten, die Gummifüße angreifen und aufweichen. Legen Sie ggf. eine 
rutschfeste Unterlage unter das Produkt.

	− Lassen Sie kein ungenutztes Wasser im Wasserbehälter. Entfernen Sie übrig gebliebenes Wasser 
umgehend, um Kalk- oder Algenbildung zu vermeiden.

	− Die Isolierkanne ist nicht für die Mikrowelle geeignet und darf auch nicht im Backofen oder auf 
dem Herd vorgewärmt werden.

	− Starten Sie keinen Brühvorgang, wenn der Wasserbehälter leer ist.
	− Lassen Sie die leere Isolierkanne nicht auf der heißen Warmhalteplatte stehen.
	− Geben Sie die Haupteinheit keinesfalls in die Spülmaschine. Sie würden sie dadurch zerstören.
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Inbetriebnahme
Kaffeemaschine mit Isolierkanne und 
Lieferumfang prüfen

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Wenn Sie die Verpackung unvorsichtig mit einem scharfen Messer oder anderen spitzen 
Gegenständen öffnen, kann das Produkt schnell beschädigt werden.

	− Gehen Sie beim Öffnen sehr vorsichtig vor.
1.	 Nehmen Sie das Produkt aus der Verpackung.

2.	 Prüfen Sie, ob die Lieferung vollständig ist (siehe Seite 2).

3.	 Kontrollieren Sie, ob das Produkt oder die Einzelteile Schäden aufweisen. Ist dies 
der Fall, benutzen Sie das Produkt oder die Einzelteile nicht. Wenden Sie sich über 
die auf der Garantiekarte angegebene Serviceadresse an den Hersteller.

Grundreinigung

 GEFAHR!

Erstickungsgefahr!
Es besteht Erstickungsgefahr für Kinder, die mit der Verpackungsfolie spielen.
1.	 Entfernen Sie das Verpackungsmaterial und sämtliche Schutzfolien. 

2.	 Reinigen Sie vor der erstmaligen Benutzung alle Teile des Produkts wie im Kapitel 
„Reinigung und Wartung“ beschrieben.

Produktbeschreibung
Das Produkt ist ausschließlich zur Kaffeezubereitung konzipiert. Die Kaffeestärke ist 
in drei Stufen einstellbar. Das Produkt verfügt über eine Zeitschaltuhr (Timer), eine 
Anti-Tropf-Funktion, sowie über eine automatische Abschaltfunktion.
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Produkt aufbauen
1.	 Stellen Sie die Haupteinheit [4] auf eine ebene, trockene, hitzebeständige und 

stabile Fläche.

2.	 Der Filterträger [10] muss bündig in das Produkt eingesetzt werden. Achten Sie 
darauf, dass der Filter nur in einer Richtung korrekt eingesetzt wird.

3.	 Den Filter [9] bündig in den Filterträger einsetzen.

4.	 Schließen Sie die Abdeckung [2]. Achten Sie darauf, dass der Bügel des Filters 
umgeklappt ist und die Abdeckung spürbar einrastet.

5.	 Den Netzstecker [5] in eine ordnungsgemäß installierte Steckdose einstecken.

6.	 Auf dem Display [7] blinkt die von Werk eingestellte Uhrzeitanzeige „12:00“.

7.	 Stellen Sie die korrekte Uhrzeit ein (siehe Kapitel „Einstellen der Uhrzeit“).

Das Produkt wurde erfolgreich aufgebaut.
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Einstellen der Uhrzeit
	− Drücken Sie die Min-Taste [19] mehrmals, um die Minuten einzustellen. Durch 

Halten der Min-Taste [19] können Sie im Schnelldurchlauf die Minuten der aktuellen 
Uhrzeit einstellen.

	− Drücken Sie die Hour-Taste [23] mehrmals, um die Stunden einzustellen. Durch 
Halten der Hour-Taste [23] können Sie im Schnelldurchlauf die Stunde der aktuellen 
Uhrzeit einstellen.

Vor der ersten Verwendung
	− Das Produkt muss vor der ersten Verwendung unbedingt gereinigt werden, da sich 

Produktionsrückstände im Produkt befinden könnten. Lassen Sie zur Reinigung 
drei Brühvorgänge nur mit Wasser (ohne Zugabe von Kaffee) durch das Produkt 
laufen (siehe Kapitel „Kaffee kochen“).

	− Lassen Sie das Produkt nach jedem Brühvorgang ca. 5 Minuten abkühlen.

	− Schütten Sie das zur Reinigung genutzte Wasser weg, es können sich 
Produktionsrückstände darin befinden.
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Bedienung
Kaffee kochen
1.	 Öffnen Sie die Abdeckung [2] und füllen Sie kaltes Wasser in den Wasserbehälter 

[8]. Die Füllstandsanzeige [3] zeigt Ihnen die benötigte Menge Kaltwasser 
für die gewünschte Anzahl der Tassen. Füllen Sie den Wasserbehälter bis zur 
gewünschten Menge. Der Wasserbehälter darf nicht über die MAX-Markierung 
befüllt werden.

2.	 Stellen Sie sicher, dass der Filterträger [10] korrekt im Produkt sitzt. Der Filter [9] 
muss ebenfalls bündig im Filterträger [10] eingesetzt sein.

3.	 Anhand des mitgelieferten Löffel [12] geben Sie die gewünschte Menge 
Kaffeepulver in den Filter [9].

4.	 Schließen Sie die Abdeckung [2], bis sie spürbar einrastet.

5.	 Stellen Sie die Isolierkanne [13] mitsamt dem ordnungsgemäß aufgesetzten 
Durchbrühdeckel [14] (siehe Kapitel „Isolierkanne benutzen“) mittig auf die 
Bodenplatte [6]. Das Tropfstopp-Ventil [11] befindet sich genau über der Mitte 
des Durchbrühdeckels.

6.	 Stellen Sie ggf. die Kaffeestärke ein (siehe Kapitel „Einstellen der Kaffeestärke“).
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7.	 Schalten Sie das Produkt mit der On/Off-Taste [21] ein. Die Betriebsleuchte 
[17] beginnt zu leuchten und die eingestellte Kaffeestärke [18] wird im Display 
angezeigt. Der Brühvorgang startet. Die Min- [19], Prog-  [20] und Hour-Tasten  
[23] sind während des Brühvorgangs inaktiv. Die Kaffeestärke kann auch 
während des Brühvorgangs durch Drücken der Strength-Taste  [22] geändert 
werden. Um den Brühvorgang vorzeitig zu beenden, drücken Sie erneut die On/
Off-Taste [21].

8.	 Nach dem Beenden des Brühvorgangs schaltet sich das Produkt selbstständig 
nach 2 Minuten ab. Die Betriebsleuchte [17] erlischt.

9.	 Nachdem das Produkt abgekühlt ist, können Sie die Abdeckung öffnen und 
den Filter und den Filterträger entnehmen. Den Filter entnehmen Sie mithilfe 
des klappbaren Bügel. Der Filterträger [10] hat zur leichteren Entnahme einen 
Henkel. Entsorgen Sie den Kaffeesatz und spülen Sie Filter und Filterträger mit 
warmen, fließendem Wasser aus.

Für einen weiteren Brühvorgang lassen Sie das Produkt zunächst abkühlen. Das 
Produkt sollte nach jeder Benutzung gereinigt werden (siehe Kapitel „Reinigung und 
Wartung“).
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Einstellen der Kaffeestärke
	− Um die Kaffeestärke einzustellen, drücken Sie wiederholt die Strength-Taste [22]:

• kräftige Stärke 

• mittlere Stärke 

• milde Stärke 

Von Werk aus ist eine mittlere Stärke eingestellt. Wird die Kaffeestärke [18] manuell 
eingestellt, wird sie zusätzlich auf dem Display [7] angezeigt.

Isolierkanne benutzen

	− Aufgrund des Designs des Tropfstopp-Ventils [11], schafft die 
Thermoskanne keine vollständig abgedichtete Umgebung. Um 
Verschütten zu vermeiden und eine sichere Verwendung zu 
gewährleisten, halten Sie die Thermoskanne (13) immer aufrecht, wenn 
sie mit Flüssigkeit gefüllt ist.

	− Eine vollständig gefüllte Isolierkanne hält länger warm. Bei einer 
Teilfüllung wird die Warmhaltungsdauer erheblich verkürzt.

	− Um den Kaffee länger warm zu halten, empfiehlt es sich, die 
Isolierkanne vor dem Gebrauch mit heißem Wasser auszuspülen. .

1.	 Verriegeln Sie den Durchbrühdeckel [14] indem Sie ihn im Uhrzeigersinn drehen, 
bis er anschlägt. Überprüfen Sie den festen Sitz des Durchbrühdeckels.

2.	 Um Kaffee einzuschenken, drehen Sie den Deckel vorsichtig gegen den 
Uhrzeigersinn, um ihn leicht zu öffnen, und neigen Sie dann die Kanne, um den 
Kaffee sanft in Ihre Tasse fließen zu lassen [15].

3.	 Zum Öffnen des Durchbrühdeckels [14], drehen Sie diesen gegen den 
Uhrzeigersinn. Der Durchbrühdeckel [14] kann dann nach oben von der 
Isolierkanne [13] genommen werden.

Der Deckel erfüllt mehrere wichtige Funktionen:

1.	 Durchbrühfähigkeit: Wenn er mit einer Kaffeemaschine ausgerichtet ist, 
erleichtert der Knopf den nahtlosen Fluss von frisch gebrühtem Kaffee in die 
Kanne, was eine direkte Befüllung ohne Abnehmen des Deckels ermöglicht.

2.	 Temperaturerhaltung: Indem er eine dichte Versiegelung schafft, wenn der 
Knopf nicht heruntergedrückt wird, hilft dies, die Temperatur des Getränks zu 
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halten und Ihren Kaffee länger heiß zu halten.

3.	 Dampfentlastung: Ausgestattet mit einem Druckfeder-System und strategisch 
platzierten Löchern, ermöglicht dieser Mechanismus dem Knopf, heißen Dampf 
sicher aus dem Inneren der Kanne zu entweichen, um den Druckaufbau zu 
verhindern. Darüber hinaus ist der Knopf des Deckels so konzipiert, dass er 
sich während des Betriebs ausrichtet und den Freigabemechanismus aktiviert. 
(Vorsicht: Achten Sie auf heißen Dampf während der Benutzung.)

Stellen Sie sicher, dass der Knopf beim Ausgießen nicht 
heruntergedrückt wird. Dies vermeidet die Freisetzung heißer 
Luft, die potenziell schädlich sein könnte.

Tropfstopp-Funktion
Das Produkt verfügt über eine Tropfstopp-Funktion. Sie können damit noch 
während des Brühvorgangs die Isolierkanne entnehmen, um schon fertig gebrühten 
Kaffee zu servieren.

1.	 Heben Sie die Isolierkanne [13] am Griff vorsichtig von der Bodenplatte [6]. Der 
Kaffeefluss vom Filter [9] in die Isolierkanne wird durch das Tropfstopp-Ventil [11] 
unterbrochen. Das Brühwasser sammelt sich nun im Filter.

2.	 Die Isolierkanne [13] muss innerhalb von 30 Sekunden wieder zurück auf die 
Bodenplatte [6] gestellt werden, da ansonsten das Brühwasser im Filter [9] 
überläuft.

Während eines Brühvorgangs vorzeitig entnommener Kaffee ist stärker als der Kaffee 
nach vollständig beendetem Brühvorgang.

Timer verwenden
1.	 Drücken Sie die Prog-Taste [20], wenn im Display [7] die aktuelle Uhrzeit 

angezeigt wird. Das Timersymbol [16] sowie die eingestellte Startzeit blinken auf 
dem Display [7].

2.	 Mit der Min- [19] und  Hour-Taste [23] stellen Sie die gewünschte Startzeit für 
den nächsten Brühvorgang ein. Sollte während der Eingabe der Startzeit für 3 
Sekunden keine Tasteneingabe erfolgen, wird der Vorgang abgebrochen und die 
aktuelle Uhrzeit erneut auf dem Display [7] angezeigt.

3.	 Ist die gewünschte Startzeit eingestellt, bestätigen Sie durch einen erneuten 
Druck auf die Prog-Taste [20] die Timereinstellung. Die aktuelle Uhrzeit wird 
erneut auf dem Display angezeigt. Zudem leuchtet das Timersymbol [16] 
konstant auf dem Display. Der Timer ist nun aktiviert.



21

4.	 Um die Timerfunktion zu deaktivieren, drücken Sie die Prog-Taste [20] erneut. 
Das Timersymbol erlischt. Die Timerfunktion wurde deaktiviert.

5.	 Wenn der Timer erfolgreich eingestellt wurde, beginnt das Produkt zur 
eingestellten Uhrzeit den Brühvorgang. Achten Sie auf eine ausreichende 
Wassermenge im Wasserbehälter und ausreichend Kaffeepulver im Filter. Das 
Timersymbol [16] erlischt mit dem Startvorgang, und die Betriebsleuchte [17] 
wird im Display angezeigt.

Fehlersuche
Fehler Mögliche Ursache Lösung

Der Brühvorgang 
dauert zu lange.

Das Produkt ist eventuell 
verkalkt.

Entkalken Sie das Produkt 
(siehe Kapitel „Reinigung 
und Wartung“).

Der Brühvorgang 
startet nicht.

Im Wasserbehälter befindet 
sich kein Wasser.

Füllen Sie den 
Wasserbehälter. Beachten 
Sie dabei die maximale 
Füllmenge.

Das Display zeigt 
nichts an.

Der Netzstecker ist nicht 
eingesteckt.

Stecken Sie den Netzstecker 
in eine frei zugängliche und 
geeignete Steckdose.
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Reinigung und Wartung

 WARNUNG!

Kurzschlussgefahr!
In das Gehäuse eingedrungenes Wasser oder andere Flüssigkeiten können einen Kurzschluss 
verursachen.

	− Tauchen Sie die Haupteinheit niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
	− Achten Sie darauf, dass kein Wasser oder andere Flüssigkeiten in das Gehäuse gelangen.
	− Ziehen Sie vor der Reinigung und Wartung immer den Netzstecker aus der Steckdose.

 WARNUNG!

Verbrennungs- und Verbrühungsgefahr!
Es besteht die Gefahr des Verbrühens durch heiße Oberflächen und aufsteigenden Wasserdampf.

	− Lassen Sie das Produkt vor der Reinigung und Wartung vollständig abkühlen.

HINWEIS!

Beschädigungsgefahr!
Unsachgemäßer Umgang mit dem Produkt kann zu Beschädigungen des Produkts führen.

	− Verwenden Sie keine aggressiven Reinigungsmittel, Bürsten mit Metall- oder Nylonborsten 
sowie keine scharfen oder metallischen Reinigungsgegenstände wie Messer, harte Spachtel und 
dergleichen. Diese können die Oberflächen beschädigen.

	− Geben Sie die Haupteinheit keinesfalls in die Spülmaschine. Sie würden sie dadurch zerstören.

Thermo-Kaffeeautomat reinigen
1.	 Ziehen Sie vor der Reinigung unbedingt den Netzstecker. 

2.	 Das Produkt muss vollständig abgekühlt sein.

3.	 Wischen Sie das Produkt mit einem leicht angefeuchteten, weichen, Fussel freien 
Tuch ab. Lassen Sie das Produkt danach vollständig trocknen.
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4.	 Die Isolierkanne [13], den Durchbrühdeckel [14], den Filterträger [10], Filter [9] 
und Löffel [12] können Sie in warmem Geschirrspülwasser reinigen.

5.	 Alle Teile anschließend mit klarem Wasser abspülen und vollständig trockenen 
lassen.

Aufbewahrung
Wenn das Produkt nicht genutzt wird, den Netzstecker aus der Steckdose ziehen. 
Bewahren Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort außerhalb der 
Reichweite von Kindern auf.

Alle Teile müssen vor dem Aufbewahren gereinigt und trocken sein.

	− Bewahren Sie das Produkt an einem trockenen Ort auf.

	− Vor direkter Sonneneinstrahlung schützen.

	− Unzugänglich für Kinder und sicher verschlossen und bei Zimmertemperaturen 
von 5 - 20 Grad Celsius.

	− Das Produkt sollte unverschlossen sein. Bitte den Durchbrühdeckel [14] abnehmen.

Wartung und Pflege
Um die Lebensdauer des Produktes zu verlängern, sollte das Produkt je nach 
Kalkgehalt des Wassers regelmäßig entkalkt werden. Der Zeitabstand ist abhängig 
vom Kalkgehalt des Wassers und der Häufigkeit der Benutzung. Nachfolgend 
Hinweise zur Entkalkung:

1.	 Mischen Sie acht Tassen Wasser mit zwei Tassen Essig.

2.	 Das Wasser-Essig-Gemisch in den Wasserbehälter [8] einfüllen, die Abdeckung[2] 
schließen und die Isolierkanne [13] mit aufgesetzten Durchbrühdeckel [14] 
ordnungsgemäß auf die Bodenplatte [6] stellen.

3.	 Den Netzstecker [5] in eine ordnungsgemäß installierte, leicht zugängliche 
Steckdose stecken und den Brühvorgang starten.

4.	 Das Wasser-Essig-Gemisch ggf. mehrmals durchlaufen lassen. Sie verstärken 
die Reinigungswirkung, indem Sie nach dem Durchlauf der Hälfte des Wasser-
Essig-Gemischs das Produkt für ca. 15 Minuten ausschalten und das Wasser-
Essig-Gemisch einwirken lassen. Danach den Rest des Wasser-Essig-Gemischs 
durchlaufen lassen.

5.	 Die Isolierkanne [13], den Durchbrühdeckel [14], den Filter [9] und den 
Filterträger [10] nach der Entkalkung gut ausspülen und wieder ordnungsgemäß 
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einsetzen.

6.	 Danach starten Sie mehrere Brühvorgänge mit kaltem klarem Wasser. Das Wasser 
nicht weiter verwenden. Schütten Sie das Wasser anschließend weg.

Wenn Sie einen handelsüblichen Entkalker verwenden, beachten Sie die Hinweise 
des Herstellers. Das chemische Entkalkungsmittel darf nicht auf das Gehäuse 
des Produktes oder die Bodenplatte tropfen. Das Produkt kann dabei beschädigt 
werden.

Technische Daten
Modell: TCM-1

Versorgungsspannung: 220-240 V~, 50-60 Hz

Leistung: 900 W

Schutzklasse: I

Fassungsvermögen des 
Wassertanks:

>1 L

Kannenkapazität: >1 L

Timer bis zu 24 Stunden

Lagertemperatur: 5°C – 30°C

Material (Gehäuse): Kunststoff

Kabellänge: 70 - 75 cm

Maße: ca. 273 x 180 x 336 mm

Gewicht: ca. 2,50 kg

Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung 
geändert werden.



25

Hinweise zur EU-Konformitätserklärung
Hiermit erklärt die supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH, dass dieses Gerät 
„Ambiano TCM-1“ den folgenden Richtlinien entspricht: 

2014/35/EU Niederspannungsrichtlinie

2014/30/EU EMV-Richtline

2009/125/EG ERP-Richtlinie

2011/65/EU RoHS-Richtlinie

Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar:

https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/

supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH,  
Denisstraße 28 a, 67663 Kaiserslautern, 
Deutschland 

Entsorgung
Verpackung entsorgen

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. Geben Sie Pappe und Karton 
zum Altpapier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.

Entsorgen von Altgeräten
(Anwendbar in der Europäischen Union und anderen europäischen Staaten mit 
Systemen zur getrennten Sammlung von Wertstoffen)

 Altgeräte dürfen nicht in den Hausmüll!

Das Symbol mit der durchgestrichenen Mülltonne bedeutet, dass Elektro- und 
Elektronikgeräte nicht zusammen mit dem Hausmüll entsorgt werden 
dürfen. Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und 
Elektronikgeräte am Ende ihrer Lebensdauer einer vom unsortierten 
Siedlungsabfall getrennten Erfassung zuzuführen. Auf diese Weise wird 
eine umwelt- und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Batterien und Akkumulatoren, die nicht fest vom Elektro- oder Elektronikgerät 
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umschlossen sind und zerstörungsfrei entnommen werden können, sind vor 
der Abgabe des Geräts an einer Erfassungsstelle von diesem zu trennen und 
einer vorgesehenen Entsorgung zuzuführen. Das Gleiche gilt für Lampen, die 
zerstörungsfrei aus dem Gerät entnommen werden können.

Elektro- und Elektronikgerätebesitzer aus privaten Haushalten können diese bei den 
Sammelstellen der öffentlich-rechtlichen Entsorgungsträger oder bei den von den 
Herstellern bzw. Vertreibern im Sinne des ElektroG eingerichteten Sammelstellen 
abgeben. Die Abgabe von Altgeräten ist unentgeltlich.

Rücknahmepflichtig sind Händler mit einer Verkaufsfläche von mindestens 400 
m2 für Elektro- und Elektronikgeräte. Das Gleiche gilt für Lebensmittelhändler mit 
einer Gesamtverkaufsfläche von mindestens 800 m², sofern sie dauerhaft oder 
zumindest mehrmals im Jahr Elektro- und Elektronikgeräte anbieten. Ebenso 
rücknahmepflichtig sind Fernabsatzhändler mit einer Lagerfläche von mindestens 
400 m² für Elektro- und Elektronikgeräte oder einer Gesamtlagerfläche von 
mindestens 800 m2. Generell haben Vertreiber die Pflicht, die unentgeltliche 
Rücknahme von Altgeräten durch geeignete Rücknahmemöglichkeiten in 
zumutbarer Entfernung zu gewährleisten.

Verbraucher haben die Möglichkeit zur unentgeltlichen Abgabe eines Altgeräts 
bei einem rücknahmepflichtigen Vertreiber, wenn sie ein gleichwertiges Neugerät 
mit einer im Wesentlichen gleichen Funktion erwerben. Diese Möglichkeit besteht 
auch bei Lieferungen an einen privaten Haushalt. Im Fernabsatzhandel beschränkt 
sich die Möglichkeit einer unentgeltlichen Abholung bei Erwerb eines Neugeräts 
auf Wärmeüberträger, Bildschirmgeräte und Großgeräte, die mindestens eine 
Außenkante mit einer Länge von mehr als 50 cm besitzen. Der Vertreiber hat den 
Verbraucher bei Abschluss des Kaufvertrags bezüglich einer entsprechenden 
Rückgabeabsicht zu befragen. Abgesehen davon können Verbraucher bis zu drei 
Altgeräte einer Geräteart bei einer Sammelstelle eines Vertreibers unentgeltlich 
abgeben, ohne dass dies an den Erwerb eines Neugeräts geknüpft ist. Allerdings 
dürfen die Kantenlängen der jeweiligen Geräte 25 cm nicht überschreiten.

Elektro- und Elektronikgeräte der Informations- und Kommunikationstechnik, wie 
zum Beispiel Computer oder Smartphones, enthalten häufig personenbezogene 
Daten. Verbraucher sind selbst dafür verantwortlich, diese vor der Abgabe der 
Geräte zu löschen.

Verbraucher sind dazu angehalten, Maßnahmen zur Abfallvermeidung zu 
ergreifen. In Bezug auf Elektro- und Elektronikgeräte sind das eine Verlängerung 
ihrer Lebensdauer durch Reparatur defekter Geräte und die Veräußerung 
funktionstüchtiger gebrauchter Geräte anstelle ihrer Zuführung zur Entsorgung. 
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